
 
 

Notification Label Acceptable v.20150821 

November 13, 2025 
 

Elaine Money 
Principal Regulatory Specialist 
Ecolab 
Electronic Transmittal: Elaine.Money@ecolab.com 
 
Subject:   Notification per PRN 98-10 – To Update the Label 
     Product Name: Sanitizing Wash N Walk  
                EPA Registration Number: 1677-239 
     Received Date: 04/28/2025 
     Action Case Number: 00654421 
 
Dear Ms. Money: 
 
The Agency is in receipt of your Application for Pesticide Notification under Pesticide 
Registration Notice (PRN) 98-10 for the above referenced product. The Antimicrobials Division 
(AD) has conducted a review of this request for its applicability under PRN 98-10 and finds that 
the action requested falls within the scope of PRN 98-10.   
 
The label submitted with the application has been stamped “Notification” and will be placed in 
our records.  
 
Should you wish to add/retain a reference to the company’s website on your label, then please 
be aware that the website becomes labeling under the Federal Insecticide Fungicide and 
Rodenticide Act and is subject to review by the Agency. If the website is false or misleading, the 
product would be misbranded and unlawful to sell or distribute under FIFRA section 12(a)(1)(E). 
40 CFR 156.10(a)(5) lists examples of statements EPA may consider false or misleading. In 
addition, regardless of whether a website is referenced on your product’s label, claims made on 
the website may not substantially differ from those claims approved through the registration 
process. Therefore, should the Agency find or if it is brought to our attention that a website 
contains false or misleading statements or claims substantially differing from the EPA approved 
registration, the website will be referred to the EPA’s Office of Enforcement and Assurance. 
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Action Case Number 00654421 
 
If you have any questions, please contact Karen Leavy at 202-566-0668 or by email at 
Leavy.Karen@epa.gov.  
      Sincerely,  
  

        
Luisa C. Samalot-Freire, Product Manager (31) 
Regulatory Management Branch I  
Antimicrobials Division (7510M)  
Office of Pesticide Programs 
U.S. Environmental Protection Agency 
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SANITIZING WASH ‘N WALK 

No-rinse hard, non-porous floor cleaner/sanitizer when applied according to the use 
directions as a non-food contact sanitizer 

Cleaner – Sanitizer – One-Step Cleaner/Sanitizer when used according to the directions- 
for-use as a sanitizer – Odor Reducer - No-Rinse Non-Food Contact Use - Floor 

Cleaner/Sanitizer 

(For Institutional, Industrial and Commercial Use) 

Hard, non-porous, non-food contact areas of Schools* – Restaurants – Food Services – 
Food Retail – Dairies – Beverage and Food Processing Plants – Farm Premises – 

Poultry Premises – Poultry Hatcheries – Animal Housing Facilities 

*Do not apply the product to areas or surfaces where children are likely to come in contact with the 
cleaner/sanitizer.  School usage is limited to non-food contact surfaces of food preparation areas and 

restrooms 

Active Ingredient: 
  N,N-Bis(3-aminopropyl)laurylamine …………………….....2.06% 

Inert Ingredients:…………………………………………………..97.94% 
Total:…………………………………………………………..…...100.00% 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN [/] [MANTENER FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS] 

DANGER [/] [PELIGRO] 
[Note to Reviewer: In accordance with 40 CFR 156.68(d), all first aid statements, as prescribed, will appear on 
the front panel of the product label.]

(See [back], [side], [inner] [other] [fold-out] [booklet] [product container] [label(s)] [panel(s)] 
[container] for [complete] [additional] [information] [directions for use] [precautionary statements] 
[and] [first aid] [and] [storage and disposal]). 

(Si no puede leer en inglés, pregunte a su supervisor sobre las instrucciones de uso apropiadas 
antes de trabajar con este producto.) 

PRECAUTIONARY STATEMENTS [/] [DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN] 

HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS [/] [RIESGOS PARA LOS SERES 
HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS] 

DANGER [/] [PELIGRO]: Causes irreversible eye damage. Do not get in eyes or on clothing. 
Wear protective eyewear such as goggles. Harmful if absorbed through skin or inhaled.  Avoid 
breathing vapor or spray mist.  Avoid contact with skin, eyes or clothing. Wash thoroughly with 
soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using 
the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse. Prolonged or frequently 
repeated skin contact may cause allergic reactions in some individuals.  
[Causa daño ocular irreversible. No permita que caiga en los ojos, la piel o la ropa. Utilice gafas 
protectoras, como gafas protectoras. Dañino si se absorbe por la piel. No permita que caiga en 
los ojos, la piel o la ropa. Dañino si se inhala. Evite respirar vapor, rociado o aerosol. Lávese con 
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abundante agua y jabón luego de manipular los pesticidas y antes de comer, beber, masticar 
chicle, usar tabaco, o ir al baño. Quítese y lave la ropa contaminada antes de reutilizarla. El 
contacto prolongado y frecuente con la piel puede causar reacciones alérgicas en algunos 
individuos.] 
 
FIRST AID [/] [PRIMEROS AUXILIOS] 
 
IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes.  Remove 
contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.  Call a poison 
control center or doctor for treatment advice. 
[EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lenta y 
cuidadosamente con agua, durante 15 a 20 minutos. Si utiliza lentes de contacto, retírelos 
después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagando [el ojo/los ojos]. Llame al centro 
de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.] 
 
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing.  Rinse skin immediately with plenty 
of water for 15-20 minutes.  Call a poison control center or doctor for treatment advice. 
[SI ESTÁ EN LA PIEL O EN LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Enjuague la piel 
inmediatamente con bastante agua por 15-20 minutos. Llame al centro de control de 
envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.]  
 
IF SWALLOWED: Call a poison control center or doctor for treatment advice.  Have a person sip 
a glass of water if able to swallow.  Do not induce vomiting unless told to do so by a poison 
control center or doctor.  Do not give anything by mouth to an unconscious person. 
[SI SE INGIERE: Llame inmediatamente a un centro de control de envenenamientos o a un 
médico para consejo de tratamiento. Si la persona puede tragar, haga que tome pequeños 
sorbos de agua. No induzca el vómito a menos que así se lo indique un centro de control de 
envenenamientos o un médico. No administre nada por vía oral a una persona inconsciente.] 
 
IF INHALED: Move person to fresh air. If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then 
give artificial respiration, preferably by mouth-to-mouth, if possible. 
[SI ES INHALADO: Traslade a la persona a un lugar con aire fresco. Si la persona no está 
respirando, llame al 911 o a una ambulancia inmediatamente. Luego proceda a dar respiración 
artificial, preferiblemente de boca a boca, si es posible.] 
 
FOR EMERGENCY MEDICAL INFORMATION, CALL TOLL-FREE  [/] [PARA INFORMACIÓN 
MÉDICA DE EMERGENCIA LLAME GRATIS]: 1-800-328-0026 
 
OUTSIDE NORTH AMERICA, CALL 1-651-222-5352 
Have the product container or label with you when calling a poison control center or doctor, or 
going for treatment. [Cuando llame a un centro de control de envenenamientos, o a un médico, o 
intente obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto.] 
 
DO NOT MIX WITH ANYTHING BUT WATER 
 
(NOTE to reviewer: language in parenthesis is optional) 
 
Optional Marketing Language: 

 Kills 99.9% of Staphylococcus aureus (ATCC 6538), Klebsiella aerogenes (ATCC 
13048), Escherichia coli (ATCC 11229), Escherichia coli O157:H7 (ATCC 43895), 
Listeria monocytogenes (ATCC 49594) and Salmonella typhimurium (ATCC 13311) on 
treated hard, non-porous sealed floors 

 Enzymatic non-food contact floor cleaner specifically formulated to cut kitchen (food 
service area) grease 

 (Product) is a daily sealed floor cleaner 
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(Product) reduces grease build up on grout lines and improves their appearance
Helps reduce cross-contamination between treated hard, non-porous, non-food contact 
sealed floors
Helps reduce) cross-contamination from treated area* to treated area* in animal areas 
and packaging and storage areas of beverage and food processing plants (*treated areas 
are limited to sealed floors and/or floor/sink drains and drain covers)
Reduces odor-causing bacteria
Reduces odors caused by bacteria
Reduces odors and odor causing bacteria in restroom areas
4 applications in 1 product -sealed floor cleaner, sealed floor sanitizer, drain cleaner, and 
drain sanitizer

(GRAPHICS/LOGOS/SYMBOLS – graphical/logos/symbols can be selected based on relevance and 
placed anywhere on product or packaging)
{Note to reviewer: graphics and text may be printed in additional colors}

              

      

                                     

           

DIRECTIONS FOR USE [/] [INSTRUCCIONES DE USO]:
It is a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its labeling.
[Es una violación de la ley federal utilizar este producto de manera inconsistente con lo indicado 
en su etiqueta.]
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Non-Food Contact Surface Sanitizing: 
When used as directed, (Product) reduces (kills) 99.9% of Staphylococcus aureus (ATCC 6538), 
Klebsiella aerogenes (ATCC 13048), Escherichia coli (ATCC 11229), Escherichia coli O157:H7 
(ATCC 43895), Listeria monocytogenes (ATCC 49594) and Salmonella typhimurium (ATCC 
13311) on hard, non-porous, non-food contact surfaces when used at 2 oz. (Product) per 1 gallon 
of water in up to 500 ppm hard water. 
 
(Product) is a one-step non-food contact cleaner/sanitizer on hard, non-porous surfaces when 
directions for sanitization are followed. For visibly soiled areas, a pre-cleaning step is required. 
(Product) can also be used to remove visible soil (for a separate pre-cleaning step). 
 
To clean and sanitize hard, non-porous surfaces such as sealed floors and drain covers, add 2 oz. 
(Product) per 1 gallon of water. A solution of 2 oz. (Product) per 1 gallon of water is an effective 
non-food contact sanitizer against the following pathogenic organisms:  
 
Staphylococcus aureus (ATCC 6538) 
Klebsiella aerogenes (ATCC 13048) 
Escherichia coli (ATCC 11229) 
Escherichia coli O157:H7 (ATCC 43895) 
Listeria monocytogenes (ATCC 49594) 
Salmonella typhimurium (ATCC 13311) 
 
Apply sanitizer use-solution by flooding the sealed floor or liberally applying with a mop.  Treated 
surfaces must remain visibly wet for 5 minutes. After the 5-minute contact time, scrub with a deck 
brush (or autoscrubber), and squeegee to drain.  Allow to air dry. DO NOT RINSE.   
 
Treated surfaces should not be disturbed prior to the completion of the full contact time.  
 
Prepare fresh solution each time sealed floor is cleaned. 
 
When used as directed, (Product) reduces (kills) 99.9% of Staphylococcus aureus (ATCC 6538), 
Klebsiella aerogenes (ATCC 13048), Salmonella Typhimurium (ATCC 13311) and Listeria 
monocytogenes (ATCC 45594), when foamed into drains at 2 oz. (Product) per 1 gallon of water 
in up to 500 ppm hard water. 
 
Cleaning Sink Drains, Floor Drains and Trunk Lines: 
For heavily soiled drains, a pre-cleaning step is required. For drain cleaning, dilute 2 oz. (Product) 
per 1 gallon of water. Apply solution to all hard, non-porous drain surfaces by pouring or foaming 
to thoroughly wet all surfaces. DO NOT RINSE. For optimal floor cleaning results, it is 
recommended to use (Product) daily (twice a day).  
 
Foaming Sanitizer for Sink Drains, Floor Drains and Trunk Lines: 
A solution of 2 oz. (Product) per 1 gallon of water is an effective foaming sanitizer in sink drains, 
floor drains and trunk lines against the following pathogenic organisms: 
Staphylococcus aureus (ATCC 6538) 
Klebsiella aerogenes (ATCC 13048) 
Listeria monocytogenes (ATCC 49594) 
Salmonella typhimurium (ATCC 13311) 
 
Pre-clean drain prior to sanitization.  Apply foam into drain using a foaming generator or similar 
device.  Hold foaming discharge nozzle (wand) to drain opening or in drain opening to assure that 
foam does not back up out of drain.   
 
Foam must completely fill pipe. Allow foam to remain on drain surface for 5 minutes.  Repeat as 
needed to control listed organisms. When using (Product) to clean and sanitize drains, it is 
recommended to use it daily (twice a day).  
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Removing Breeding Grounds for Small Flies:  
Routine (daily) cleaning and sanitizing drains (and) (sealed floors) removes the breeding grounds 
for Drosophila spp. (fruit flies) and the Phoridae family in restaurants, kitchens, food service areas, 
dishwashing areas, and bar and wait station areas. Remove food and food packaging prior to use. 
Cover exposed food handling surfaces. After removing gross filth, apply a solution of 2 oz. (Product) 
per 1 gallon of water to surfaces and locations where flies may breed. Apply by pouring, mopping 
or sponging onto the surface. Repeat application as needed. Do not contaminate food or food 
packaging. 
 
For Control of Small Flies on Surfaces:  
For control of small flies: Drosophila spp. (fruit flies) and the Phoridae family. To control flies on 
non-food contact surfaces such as sealed floors and walls in restaurants, kitchens, food service 
areas, dishwashing areas and bar and wait station areas. Remove food and food packaging prior 
to use. Cover exposed food handling surfaces. After removing gross filth, apply a solution of 2 oz. 
(Product) per 1 gallon of water to surfaces and locations where flies may breed. Apply by pouring, 
mopping or sponging onto the surface. Repeat application as needed. Do not contaminate food or 
food packaging. 
 
For Control of Small Flies in Drains:  
For control of small flies: Drosophila spp. (fruit flies) and the Phoridae family. Foam or pour a 
solution of 2 oz. (Product) per 1 gallon of water into drain during time of lowest level of drain use. 
Add 14 oz. of use solution daily to each drain to maintain fly control. Apply around the edge of the 
drain and coat all sides of inside of drain. 
 
STORAGE & DISPOSAL [/] [ALMACENAMIENTO [Y] [&] ELIMINACIÓN]: 
Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. 
[No contamine el agua, los alimentos o los piensos mediante su almacenamiento o eliminación.] 
 
Pesticide Storage [/] [ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS]:  
Store this product in a cool, dry area, away from direct sunlight and heat. Store at or below 
100°F. (Do not store above 100°F (for extended periods of time.)) 
[Guarde este producto en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y el calor. Almacene 
a 100 ° F o menos. (No almacene a más de 100 ° F (durante períodos prolongados de tiempo).] 
 
Pesticide Disposal [/] [ELIMINACIÓN DE PESTICIDAS]: Pesticide wastes are acutely 
hazardous.  Improper disposal of excess pesticide, spray mixture, or rinsate is a violation of 
Federal Law.  If these wastes cannot be disposed of by use according to label instructions, 
contact your State Pesticide or Environmental Control Agency, or the Hazardous Waste 
Representative at the nearest EPA Regional Office for guidance. 
[Los residuos de pesticidas son muy peligrosos. La eliminación inadecuada de pesticida 
sobrante, mezclas de aplicación, o aguas de enjuague o lavado de envases, constituye una 
violación de la Ley Federal. Si estos residuos no pueden ser eliminados de acuerdo con las 
instrucciones de la etiqueta, contacte la agencia para el manejo de pesticidas o control ambiental 
de su estado, o el representante para el Manejo de Residuos Peligrosos de la Oficina Regional 
de la EPA más cercana para obtener indicaciones del proceso a seguir para su eliminación.] 
 
Container Handling and Disposal [/] [MANIPULACIÓN DE RECIPIENTES ]: RESIDUE 
REMOVAL INSTRUCTIONS:   
(Non-refillable sealed container) [/] [Recipiente no rellenable]   
Do not reuse or refill this container. Wrap empty container and place in trash.  
[No reutilice ni rellene este recipiente. Envuelva el envase y tírelo en la basura.] 
 
(For containers 5 gals. or less.) Non-refillable container [/] [Recipiente no rellenable]   
Do not reuse or refill this container. Triple rinse as follows:  Fill container ¼ full with water and 
recap.  Shake for 10 seconds.  Drain for 10 seconds after the flow begins to drip.  Follow 



1677-239  04/28/2025 

 
  

6

Pesticide Disposal instructions for rinsate disposal. Repeat procedure two more times.  Then offer 
for recycling or reconditioning if appropriate or puncture and dispose of in a sanitary landfill or by 
incineration. 
[No reutilice ni rellene este recipiente. Enjuague tres veces siguiendo estas indicaciones: llene el 
recipiente ¼ lleno con agua y tápelo de nuevo. Agite por 10 segundos. Drene por 10 segundos 
después de que el flujo empiece a gotear. Siga las instrucciones para la eliminación del enjuague 
de pesticida. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca para el reciclaje si está 
disponible o el reacondicionado si está adecuado, o perfore y deseche en un área adecuada 
para desechos sanitarios o por la incineración.] 
 
(For containers >5-55 gals.) Non-refillable container. [/] [Recipiente no rellenable]   
Do not reuse or refill this container. Triple rinse as follows: Empty remaining contents into 
application equipment or a mix tank.  Fill the container ¼ full with water.  Replace and tighten 
closures.  Tip container on its side and roll it back and forth, ensuring at least one complete 
revolution for 30 seconds.  Stand the container on its end and tip it back and forth several times.  
Turn the container over onto its other end and tip it back and forth several times.  Empty the 
rinsate into application equipment or a mix tank or store rinsate for later use or disposal. Repeat 
procedure two more times.  Then offer for recycling or reconditioning if appropriate or puncture 
and dispose of in a sanitary landfill or by incineration. 
[No reutilice ni rellene este recipiente. Enjuague tres veces siguiendo estas indicaciones: vacíe 
los contenidos restantes en el equipo de aplicación o un tanque de mezclar. Llene el recipiente ¼ 
lleno con agua. Reemplace y asegure los cierres. Vuelque el recipiente al lado y hágalo rodar por 
30 segundos, asegurando por lo menos una revolución completa. Ponga el recipiente vertical e 
inclínelo hacia adelante y hacia atrás varias veces. Dé vuelta al recipiente hacia el lado opuesto 
e inclínelo hacia adelante y hacia atrás varias veces. Eche el enjuague en el equipo de aplicación 
o tanque de mezclar, o almacene el enjuague para uso más tarde o eliminación. Repita este 
procedimiento dos veces más. Luego ofrezca para el reciclaje si está disponible o el 
reacondicionado si está adecuado, o perfore y deseche en un área adecuada para desechos 
sanitarios o por la incineración.] 
 
(For totes 55 gals. or more) Refillable container. [/] [Recipiente rellenable]  
Verify that the tote is empty. Seal and contact your Ecolab representative for return instructions.   
Container must be returned to Ecolab.  For Ecolab - refill this container with pesticide only, do not 
reuse this container for any other purpose. 
 
(Sealed Container): (Non-refillable sealed container is designed to reduce worker exposure to the 
concentrate. This container cannot be triple rinsed because it is a closed container. The following 
text will be used on this container.)   
Non-refillable sealed container. [/] [Recipiente no rellenable]  
Do not reuse or refill this container. Wrap empty container and put in trash.  
[Envase no rellenable. No reutilice ni rellene este envase. Envuelva el envase y ponga en la 
basura.] 
 
 
FOR COMMERCIAL USE  
 
 
Manufactured [by] [for]: 
Ecolab Inc. 
1 Ecolab Place 
St. Paul, MN  55102-1390 
(Made in United States of America) (Made in USA)  
 
EPA Reg. No. 1677-239 
 

Net Contents: 
2.5 gal (9.5 L) 
15 gal (56.8 L) 
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EPA Est. No.:303-IN-1 (L), 1677-CA-2 (R), 1677-GA 1 (M), 
1677-IL-2 (J), 1677-MN-1 (P), 1677-TX-1 (D), 1677-WV-1 (V) 
5389-NC-1 (G), 58046-TX-2 (X), 60156-IL-1 (SI), [Enter Est. No.] 
Superscript refers to first letter[s] of date code 
 
 

patentado: www.ecolab.com/patents  
  



1677-239  04/28/2025 

 
  

8

SECONDARY/USE DILUTION CONTAINER LABEL [/] [ETIQUETA DEL ENVASE DE 
DILUCIÓN SECUNDARIA/USO] 

[Note to reviewer: This secondary/use dilution container label will be used when the product is 
diluted at 2 oz. per gallon of water. Use dilution is to be prepared by end user and will not be sold 
or distributed.]  
When this product is diluted in accordance with the directions on this label, the dilution container 
must bear the following statements 

SANITIZING WASH ‘N WALK 
Concentrate Ingredient Statement 

 
Active Ingredient: 

 N,N-Bis(3-aminopropyl)laurylamine …………………….....2.06% 
Inert Ingredients:…………………………………………..97.94% 
Total:………………………………………………………..100.00% 

 
The product in this container must be diluted at the use rate of 2 oz. per gallon of water as directed on the 
concentrate product label.  
 
Diluted product in this container is  _______________________ oz per gallon solution 

 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN [/] [MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS] 

 
PRECAUTIONARY STATEMENTS [/] [DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN] 
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS [/] [RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS] 
 
Harmful if absorbed through skin or inhaled.  Avoid breathing vapor or spray mist.  Causes moderate eye irritation. Avoid contact with 
skin, eyes or clothing. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or 
using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse. Prolonged or frequently repeated skin contact may cause 
allergic reactions in some individuals. [Dañino si se absorbe por la piel. No permita que caiga en los ojos, la piel o la ropa. Lávese con 
abundante agua y jabón luego de manipular los pesticidas y antes de comer, beber, masticar chicle, usar tabaco, o ir al baño. Quítese 
y lave la ropa contaminada antes de reutilizarla. El contacto prolongado y frecuente con la piel puede causar reacciones alérgicas en 
algunos individuos.] 
(FIRST AID [/] [PRIMEROS AUXILIOS] 
IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes.  Remove contact lenses, if present, after the first 
5 minutes, then continue rinsing eye.  Call a poison control center or doctor for treatment advice. [EN CASO DE CONTACTO CON 
LOS OJOS: Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lenta y cuidadosamente con agua, durante 15 a 20 minutos. Si utiliza lentes de 
contacto, retírelos después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagando [el ojo/los ojos]. Llame al centro de control de 
envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.] 
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing.  Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes.  Call a 
poison control center or doctor for treatment advice. [SI ESTÁ EN LA PIEL O EN LA ROPA: Quítese la ropa contaminada. Enjuague 
la piel inmediatamente con bastante agua por 15-20 minutos. Llame al centro de control de envenenamientos o a un médico para 
consejo de tratamiento.]  
IF SWALLOWED: Call a poison control center or doctor for treatment advice.  Have a person sip a glass of water if able to swallow.  
Do not induce vomiting unless told to do so by a poison control center or doctor.  Do not give anything by mouth to an unconscious 
person. [SI SE INGIERE: Llame inmediatamente a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de 
tratamiento. Si la persona puede tragar, haga que tome pequeños sorbos de agua. No induzca el vómito a menos que así se lo 
indique un centro de control de envenenamientos o un médico. No administre nada por vía oral a una persona inconsciente.] 
IF INHALED: Move person to fresh air. If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably 
by mouth-to-mouth, if possible.) [SI ES INHALADO: Traslade a la persona a un lugar con aire fresco. Si la persona no está 
respirando, llame al 911 o a una ambulancia inmediatamente. Luego proceda a dar respiración artificial, preferiblemente de boca a 
boca, si es posible.] 
(FOR EMERGENCY MEDICAL INFORMATION, CALL TOLL-FREE [/] [PARA INFORMACIÓN MÉDICA DE EMERGENCIA LLAME 
GRATIS] 1-800-328-0026)  
(Have the product container or label with when calling a poison control center or doctor, or going for treatment.) [Cuando llame a un 
centro de control de envenenamientos, o a un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del 
producto.] 
Follow the directions for use listed on the concentrate label when applying this product. 
Use solution prepared by end-user.  
Not for sale or distribution (Do Not Drink) [NO BEBA AGUA.] 
EPA Reg. No. 1677-239 
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